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Данная работа посвящена анализу лексических особенностей вербализации концепта sin ‘грех’ в английском языке.

Актуальность настоящего исследования обусловлена направленностью современной лингвистики на изучение различных морально-этических концептов, которые входят в языковую картину мира и находят свое отражение в лексике, фразеологии, в художественных текстах каждого этноса, отображая в языке представления и знания людей об окружающем мире. Отражение религиозных представлений в языке исследовалось, в частности, в работах М.Н. Бушаковой [1], О.В. Ваховской [2], В.В. Сайгина [4]. Вместе с тем на сегодняшний день грех как один из центральных концептов не получил должного  изучения. 

Цель работы состоит в выявлении и анализе структуры лексико-семантического поля концепта sin ‘грех’ в английском языке. Поставленная цель предусматривает решение следующих задач: 

1) проанализировать дефиниции концепта sin ‘грех’ по толковым словарям и выявить набор семантических признаков данного понятия; 

2) установить языковые средства, вербализующие концепт  sin ‘грех’, и определить их активность; 

3) охарактеризовать концепт sin ‘грех’ в религиозно-христианском и светском мировоззрении.

В настоящем исследовании термин «концепт» понимается, вслед за З.Д. Поповой и И.А. Стерниным, как базовая единица мышления, которая является результатом деятельности человека, несет в себе информацию об окружающем мире и обладает упорядоченной внутренней структурой [3]. 
Эмпирическим материалом данного исследования послужили лексические единицы, извлеченные путем сплошной выборки из толковых, переводных и синонимических словарей английского языка. Объем выборки составил около 70 лексических единиц.

Для выявления понятийного содержания концепта sin ‘грех’ в английском языке были рассмотрены словарные статьи 4-х английских толковых словарей. Понятийное ядро концепта sin ‘грех’ в английском языке составляют ключевые семы значений, которые обозначают действие (offence ‘проступок’, action ‘действие’, transgression ‘нарушение’), направление (against ‘против’), состояние (condition of estrangement ‘чувство отдаления’), идентифицирующие признаки (vice ‘порок’, evil ‘недостаток’) и  объект, на который направлено действие (God ‘Бог’, religious law ‘религиозный закон’, moral law ‘нравственный закон’).

Дальнейший анализ словарных толкований ключевой лексемы sin ‘грех’ позволил выявить следующие смысловые оттенки в ее структуре, составляющие периферию понятийного ядра концепта sin ‘грех’ в английском языке: refusal ‘отказ’, fault ‘ошибка’, shame ‘стыд’, destroying a holy place ‘разрушение святынь’, lack of respect ‘отсутствие уважения’, dishonest ‘бесчестный’, blame ‘вина’.

Изучение деривационного потенциала ядерной лексемы sin ‘грех’ позволило установить 7 производных слов, среди которых два деривата являются существительными  (sinner ‘грешник’, sinfulness ‘греховность’), два – прилагательными (sinful/sinlike ‘грешный’), два – наречием (sinfully/sinningly ‘грешно’) и один – глаголом (to sin ‘грешить’). 

Лексема sin ‘грех’ вступает в различные парадигматические отношения с другими языковыми единицами лексической системы английского языка, в частности в отношения синонимии. У лексемы sin ‘грех’ выявлены 34 синонима, в частности blasphemy ‘богохульство’, depravity ‘греховность’, peccancy ‘прегрешение’, transgression ‘грех’, wrongdoing ‘проступок’.

Лексико-семантическое поле sin ‘грех’ формируется двумя микрополями: 
1) ‘Безбожие’ (Ungodliness) и 2) ‘Нарушение’ (Wrong), которые характеризуют разные области данного концепта [Ваховская : 23]. В соответствии с этим в лексико-семантическом поле sin ‘грех’ различаются две смысловые зоны: религиозная и светская. Религиозную зону концепта sin ‘грех’ определяет гиперсема  an offence against God or religious law ‘проступок, направленный против Бога или религиозных законов’. Светская зона концепта маркируется семами an offence against moral law ‘проступок, направленный против нравственных законов общества’ и an action, that people strongly disapprove of ‘действие, которое вызывает осуждение’.  

Перспективой дальнейшего исследования данного концепта является его изучение на материале фразеологических и паремийных единиц английского языка, а также сопоставительный аспект.
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